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LE MOT DU PRÉSIDENT 
Bienvenue cousins anglophones n Welcome anglophone cousins 

Chers cousins, 
Chères cousines. 
Voilà une autre année qui s'achève. 1997 aura été 
l'année des nouvelles orientations mises d'avant 
par la nouvelle équipe des jeunes au conseil. 

Ious avons pris charge des rassemblements et 
réalisés plusieurs projets d'envergure dont celui 
du blason avec la nouvelle devise dont nous 
sommes bien fiers. 
Que nous réserve 1998? Combien de nouveaux. 
membres s'ajouteront à nos rangs et qu'elle sera 
la relève qui viendra mettre l'épaule à la roue? 
Réussirons-nous à rendre l'association plus auto- 
nome. à libérer encore plus Marcel du fardeau de 
sa viabilité? Arriverons-nous à assumer plus de 
ses charges de fonctions administratives et de 
celle de rédacteur du bulletin. L'importance de 
compléter ses archives généalogiques se fait 
pressante. 

ous entreprendrons de changer le format du 
rassemblement d'août qui doit devenir avant tout, 
une fête organisée régionalernent qui englobera 
l'assemblée générale. Nous ne voudrions plus 
avoir à nous substituer aux Morency résidents, 
pour improviser les rassemblements à distance. 
Lors du rassemblement de Trois-Pistoles, nous 
avons procédé par scrutin (tout à fait objective- 
ment) pour déterminer la prochaine région à visi- 
ter. Comme par un curieux hasard (lire: cabale 
de Claude notre super trésorier. et débordements 
du président/animateur ). c'est le Lac-Saint-Jean 
qui fut choisi. Il faut dire qu'il y était bien repré- 
senté comme à tous nos rassemblements. par des 
Morency qui supportent de tout coeur toutes les 
célébrations de notre patrimoine et dont un comi- 
té organisateur déjà en place, nous convie cordia- 
lement à venir chez eux l'an prochain. pour par- 
tager leurs réjouissances Morency coutumières. 
Les gens du Lac sont des gens des plus hospita- 
liers et chaleureux.. Je suis persuadé que ceux et 
celles qui ont participé à leurs festivités en 1994 
et les autres qui n'ont pu y être, ne manqueront 
pour rien au monde ce super événement des 8 et 
9 août 1998. Ils nous en promettent tout un! 

Aussi je profite de l'occasion pour souhaiter 
qu'en cette période de réjouissance. l'amour. la 
paix et la joie vous accompagnent. Que Dieu 
vous donne la santé et le désir de renouveler YO- 
tre adhésion à notre association ... 

Joyeuses fêtes à tous nos membres. 

Dear cousins, 

The advent of Inter- 
net which is allowing 
nations from all ov 
the world to 
municate ar 
between th 
is a golden 
tunity for 
family members to 
reunite in cyberspace 
and to build back the 
deep rooted affective 
relations onlv kin- 
ship will sustain. 

lsn't the Association 
of Morency families 
rightfully gn ing due 
consideranon to the 
bona fide status of 
ail Baucher dit Mo- 
rencys. of being 
cousms m our com- 
mon ancestral lega- 
cy? Then, let us ail 
rekindle the ries in- 
herited as being des- 
cendants from 
Guillaume Bauché. 
Lets try and recupe- 
rate the long gone 
and perhaps lost 
cousins of ours. 
through this marve- 
lous virtual transpor- 
tation medium. let's 
get together to tell 
and write about our 
historical and genea- 
logical values for· all 
to appreciate. parti- 
cularly for future ge- 
nerations to bebold 

Holiday 

Roger Morency, président. 
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RASSEMBLEMENT MORENCY 1997 
300e DES TROIS-PISTOLES 

arration par Marcel , photos de Paul de Granby et Dorothée du Massachussett 

Le beau temps était au 
rendez-vous, la colorée 
ville des Trois-Pistoles 
s'était faite toute propre et 
belle, le logo du 300c au 
joli voilier, ornait magni- 
fiquement les affiches 
qu'on avait multipliées 
ans ménagement, l'im- 

pressionnante église qui a 
fait l'objet de dix années 
d'une guerre de clochers 
historique que Victor- 
Lévy Beaulieu parodiait 
sans ménagement à son 
Caveau-Théâtre d'été, l'ac- 
cueil chaleureux, reflé- 
taient l'oeuvre d'un comité 
organisateur qui avait du 
métier. 

Notre propre comité des 
rassemblements n'a pas eu autant de vents favorables, les contretemps s'étant conjurés au point de risquer de 
décourager toute future initiative de rassemblement. Sur place, Gilles et Jacques ont tenu bon, Damien est venu 
à la rescousse avec les organisateurs des fêtes, tant et autant qu'à l'arrivée du grand jour, tout s'est mis à fonc- 
tionner sans faille. Nos fidèles supporteurs et de nouvelles figures se sont présentés nombreux, l'ambiance Mo- 
rency s'est animée, la participation aux festivités fut joyeuse, notre programmation semble avoir plu. 

Les Morency se devaient de faire représentation honorable à ces tètes marquantes dans l'histoire des Trois- 
Pistoles. En effet, cette branche majeure parmi les Morency qui ont fait souche à divers endroits en quittant 
Sainte-Famille, a été très représentative en importance démographique dans son développement agricole et dans 
les débuts de la grande exploitation forestière qui a longtemps industrialisé Trois-Pistoles. 

Pour témoigner de l'apport de nos valeureuses familles aux destinés de la région. nous avons apposé une plaque 
commémorative dans les nouveaux locaux de la Société d'Histoire et de Généalogie des Trois-Pistoles. 

TI ont fière allure ces Morency, à leur sortie de l'église Notre-Dame-des-Neiges des Trois-Pistoles 

Jacques dit les faits des Morency, dans les locaux de la Société otre drapeau a flotté sur les Trois-Pistoles 
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(Rassemblement, suite) La journée ensoleillée du samedi se prêtait radieusement à une tournée d'endroits 
charmants de ce paradis touristique et dont plusieurs affichent le nom Morency. Nous avons pu admirer les 
panoramas grandioses du paysage et du fleuve, qu'offraient les chemins des grèves, la pointe de la maison han- 
tée, le vallonnement champêtre du 2e rang, tous chargés de légendes enlevantes auxquelles le jardin de ce nom, 
prête une figuration impressionnante. 
La fin de journée était réservée à la socialisation, à la bonne chair et aux réjouissances. L'heure du verre de 
l'amitié s'envola dans d'agréables conversations 
amicales et recherches d'affinités dans nos expé- 
riences de vie en tant qu'homonymes. De belles 
tables nous attendaient, on s'empressa de s'entou- 
rer de bonnes compagnies, beaucoup se démar- 
quant par leur diversité qui permettent générale- 
ment des rapprochements intéressants. 

Notre président en tant qu'animateur se chargea 
des divertissements. Ce qu'il est impayable et 
jamais dépourvu ce Roger, pour créer les atmo- 
sphères, pour bien dire les choses et pour faire 
rigoler. Il réussit à rendre ce souper suivi de la 
danse, des plus agréables par ses amusantes inter- 
ventions. 
Le cousin Jacques envers qui nous ne voulons pas 
nous montrer accaparants, nous rend toujours des 
services précieux. C'est encore lui qui comme la 
veille a accepté avec empressement de dire les 
mots d'usage en notre nom à la messe Morency, 
comme c'est lui qui se fait la voix des Morency 
dans la rédaction des faits historiques des Trois- 
Pistoles, entreprise par la Société d'Histoire, où il 
est très présent. 
Nous n'étions certes pas nombreux dans cette 
grande église qui avait été mise à notre disposition 
pour notre messe spéciale des Morency, laquelle 
suivait la messe dominicale régulière. Son ami, 
l'abbé Gilles Bélanger, avait fait le voyage depuis L......-------------------------' 
Rimouski pour venir la célébrer, en remplacement 
du Père André qui avait été retenu par la mortalité 
dans sa famille à Grand-Mère. 

Le Rassemblement s'est clôturé après le Brunch 
qui a réuni un bon nombre de nouveaux convives 
ce qui a apporté une nouvelle dimension des plus 
agréables à notre rencontre, même qu'il n'en fallait 
pas plus pour être vraiment tassés. 

Nous nous sommes laissés à regret, mais avec la 
perspective de nous retrouver à Saint-Félicien les 
8 et 9 août 1998, chez ces Morency si enthousias- 
tes du Lac-Saint-Jean, qui viennent toujours à 
grand renforts à nos réunions Morency. 

Nous avions également avec nous, de la visite des 
États: Dorothée, Donald, Elinor et David, ainsi qu'Adelbert âgé de 84 ans, qui a conduit depuis Hartfo 
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Les chiffres du Rassemblement de Trois-Pistoles 
Par Claude Morency, trésorier 

Editor's note: Treasurer's commented report_ 0!1 Trois-Pistoles' /997 gatheri11g. 

Bonjour cousins et cousines, 

En tant que trésorier de l'association des familles Morency, inc, il me fait plaisir de vous présenter ci-bas, l'état 
des revenus et dépenses du rassemblement de Trois-Pistoles des 22,-23-et 24 août dernier. 
Quel soulagement que de constater que les inscriptions qui nous ont procuré au total des revenus de 3553.18$, 
ont été suffisantes pour recouvrer le total des dépenses de 3,453,37$ encourues. 

Le contrôle des dépenses a été grandement simplifié, puisque nous avons pu bénéficier de services offerts à 
forfaits, par le comité organisateur des tètes du 300e de Trois-Pistoles. Beaucoup des frais à prévoir étaient 
fixes tandis que d'autres variables, tenaient compte du nombre des présences. 
Ainsi, dans la première catégorie, nous savions d'avance qu'il fallait payer pour: le micro; 20$, la musique; 
180$, la visite guidée; 175$, l'église, le célébrant et la chorale; 135$, la plaque commémorative; 63,59$, les 
photos; 40$, la publicité; 170. 93$ ainsi que nos dépenses organisationnelles de; 277,28, soit: 890,87$ de dépen­ 
ses fixes •• imcompressibles à envisager seulement du fait que de lancer le rassemblement. S'ajoutaient les frais 
variables calculés au pro rata du nombre de convives et qui s'est traduit par le prix coûtant des repas de 
2562.50$, ce qui comprenait la location des salles en vertu des engagements de présences prévues 
Ce sont donc ces 3,453,37$ totalisés en dépenses que nous a coûté le rassemblement de Trois-Pistoles et qu'il 
nous fallait recouvrer à même les tarifs d'inscription de 48S et 55$ imposés aux participants, lesquels nous 
ont procuré des revenus de 3,553,18$ 
Nous finissons donc avec un surplus de 99.81 $. Comme vous pouvez le constater, nous arrivons tout juste à 
faire nos frais, sans pour autant avoir voulu «faire de l'argent». C'est que nos avoirs en caisse, ne nous permet- 
tent surtout pas d'en perdre. Votre participation est donc importante lors des rassemblements que nous multi- 
plions pour permettre à nos convives de fraterniser socialement tout en voulant que s'affirme l'entité Morency. 
Je remercie donc tous ceux et celles qui sont venus à ces tètes commémoratives du 300\ pour proclamer haut et 
fort avec nous, l'apport des Morency parmi les grandes familles de Trois-Pistoles et pour supporter les efforts de 
représentation et d'animation préconisées par notre Association. 
Plusieurs savent que ma parenté au Lac, avait pris l'habitude de faire des fêtes pour les Morency du Lac bien 
avant que n'intervienne l'association des familles Morency. Voilà que nous voulons en faire une autre en 1998 
et comme pour celle de 1994, tous ceux et celles qui sont des Morency de nom, de sang ou de coeur et particu- 
lièrement les membres de l'Association, sont cordialement conviés(ées) à venir partager nos festivités à Saint- 
Félicien, les 8 et 9 août 1998. L'Association se considère privilègiée de pouvoir encore faire entrer cette invita- 
tion bienveillante dans le cadre de ses rassemblements. · 
Je vous invite personnellement à venir nombreux à ce deuxième rassemblement officiel au Lac-St-Jean, vous y 
serez acceuillis comme étant des nôtres. 

États des revenus et dépenses du rassemblement 1997 de Trois-Pistoles, 
Revenus S 3.553.18 

Dépenses 
Publicité 
Secrétariat 
Dépenses Gilles 
Micro 
Autobus 

s 170.93 
81.35 
25.00 
20.00 

175.00 
63.59 

180.00 
35.00 

100.00 
2562.50 

40.00 

Plaque commémorative 
Musique en soirée 
Messe et célébrant 
Musique à l'église 
Repas 
Photos 
Total dépenses 

Surplus du rassemblement de Trois-Pistoles • 
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Concours 
DÉFI DU LAC-ST-JEAN 

lancé à toutes les régions d'Amérique 
par Claude et Roger Morency 

Editor's note: This recruiting contest includes USA as one region.it is quite challenging. 

Un concours de recrutement est mis sur pied! Et croyez-nous, un tel défi s'impose! 
Tout le monde connaît le dynamisme du Lac Saint-Jean, la proportion des membres de l'association 
qui sont issus de cette belle région, ne parle-t-elle pas par elle-même ? ... et comme vos tout dévoués 
super-trésorier et humble-président sont eux-mêmes natifs de ces lieux, ce concours est un 
peu beaucoup notre idée, ça promet de susciter une fière compétition chez nous! 
Évidemment, il s'agit d'un concours qui oppose le Lac-Saint-Jean vs les autres régions du monde. li se 
veut une concurrence entre les régions, pour favoriser le recrutement de nouveaux membres, d'ici la 
clôture du rassemblement de Saint-Félicien, les 8 et 9 août 1998. 
Chaque région se verra alors créditée des inscriptions générées par les recruteurs issus de chez elles. 
Donc, la répartition par régions d'origine des recruteurs, du total des nouveaux membres recrutés par 
ces derniers, sera alors déterminante pour la proclamation de la région gagnante. 
11 est à noter que le lieu d'origine familiale du recruteur prévaut sur celui de sa résidence, de même que 
de ce qui est du recruté. Aucune limite quand au nombre de recrutés par recruteur. 

Des prix pour les recruteurs et les nouveaux membres seront tirés au sort. 

VOICI COMMENT SE DIVISE LE TERRITOIRE EN RÉGIONS: 
SAGUENAY-LAC SAINT-JEAN: (incluant) Côte-Nord, Charlevoix, Chibougamau, Abitibi. 
QUÉBEC: de la côte de Beaupré à Trois-Rivières (inc.) et les comtés de Bellechasse jusqu'à Drummond 
(inc.). 
RIVE-SUD-EST DU SAINT-LAURENT ET MARITfMES: à partir de Montmagny. 

MONTRÉAL: c'est tout l'ouest de la Province et du Pays. 

ÉTATS-UNIS: Voir Atlas! 
Commençons dès maintenant, c'est une bonne cause, l'enjeu se veut important! 
Pour plus de renseignements, appelez Roger: téléphone (819) 472-7720, télécom. (919) 472-8450.~ 
r-------------------------------------------------------------------, 
: modèle de bon d'inscription : 

C O N C O U R S D É F I R E C R U T E M E N T 
de nouveaux membres 

: Nom du nouveau membre: Tél: ( ) 

: Son adresse: 

: Sa ville: Code postal: 

1
Nom du recruteur: Région d'origine: 

Soumettre à: CONCOURS DÉFI 
ais Claude Morency,# 11 - 78 I, boulevard Hamel, Ville Vanier QC, G l M 2Rl, Canada 

1 (SVP, joindre chèque d~ ~o__!i__!;~ti__!)n annuelle de 15$, libellé au nom de l'association). 1 
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BIENVENUE À NOS COUSINS MORENCY ANGLO-CANADIENS ET AMÉRICAINS 
Par Marcel Morency 

Mon projet de compiler les données généalogiques et historiques 
des descendants de Guillaume Bancher, m'a permis jusqu'à 
maintenant de ne répertorier complètement, que les Morency du 
Québec. Les chercheurs dans mon genre, ont à leur disposition 
ici, une documentation merveilleusement constituée et préservée 
depuis les tout débuts de la Nouvelle-France, de tous les registres 
de nos paroisses catholiques. 

Contrairement à la consigne d'anticonsanguinité pratiquée par 
notre Église, les autres dénominations n'ont presque jamais jugé 
utile d'indiquer la filiation des individus impliqués dans leurs 
enregistrements, de sorte que ce n'est que chez nous qu'on peut 
reconstituer les familles jusqu'à l'ancêtre. Ailleurs au Canada et 
aux États-Unis où les enregistrements d'état civil ne sont plus à la 
charge des Églises depuis longtemps, la filiation y est très rare- 
ment consignée, si ce n'est chez les catholiques qui ont continué 
de tenir des registres parallèles, desquels des répertoires ne sont 
publiés et accessibles que dans les milieux à forte présence 
franco-américaine et canadienne. 

La fondation de l'Association des familles Morency est venu à 
point pour me permettre d'accéder à de plus amples renseigne- 
ments. M'ayant ouvert la porte d'entrée dans la plupart des fa- 
mi Iles, elles m'ont ménagé un accueil incommensurable, en plus 
de leurs nombreux témoignages qui m'ont apporté une source 
inépuisable de connaissances sur notre patrimoine. Une affinité 
entre Morency heureux de pouvoir enfin apprendre à se con- 
naître, a graduellement pris des proportions quasi parentales et on 
peut sentir en fin de compte, que nous sommes tous plus enclins 
qu'avant. à être éveillés à la connaissances de notre héritage an- 
cestral. 

L'Internet me permet aujourd'hui et encore par l'entremise de 
notre Association.. de faire incursion dans les familles hors Qué- 
bec avec les mêmes effets et avantages. La différence se situe au 
niveau de leur culture acquise qui les a tellement éloignés du 
notre contexte historique, que les rapprochements sont plus dif- 
ficiles à faire et même souvent impossibles. 

C'est donc avec beaucoup d'honneur et d'espoir que j'ai accueilli 
l'offre enthousiaste de Donald de Washington que nous connais- 
sons déjà de Lionel de Lewiston, de Richard des Carolines et de 
Serge de la Floride, de m'apporter leur aide pour entreprendre en 
comité, l'application d'un programme de relance des Morency sur 
l'Internet et d'une formule de bilinguisme pour favoriser leur 
intégration ·dans nos rangs. Ce numéro du bulletin, se fait le re- 
flet de cette· formule, par son ouverture à des articles d'expres- 
sions anglaises qui nous viennent des trois premiers cités, articles 
qui ne seront pas traduits, pas plus que les nôtres en français que 
nous continuerons de produire. 

Évidemment, il devrait s'en suivre un chassé croisé de notations 
messagères anglaises et françaises et tous devront se débrouiller 
pour comprendre ce qui ne leur est pas familier. L'effort devrait 
être salutaire au point de vue des langues à maîtriser. encore plus 
pour l'apport culturel à savourer. 

Tendons la main à ces cousins. m 

Welcome to you ail anglophone cousins of ours, into 
[')'l.ssociation des familles :M.orency, inc. 
which it is hoped, we will ail feel like also calling it 
<Jfie)lssociation of!Morency Pami/ies, inc. 
The advent of our Association bas been instrumental 
into developing a family spirited type of relationship 
among ourselves here, aside from that of a common 
interest in finding out about our ancestral and historie 
background. We wannly extend these feelings to you 
and look forward to revealing cultural exchanges in 
the process of better knowing each other, white fur- 
thering the digging of OUT Roots. 

The chance happening of Internet allowing virtual 
home coming of long departed family members, aside 
from it's stirring emotional reunifications, is this great 
opportunity it provides for the writing of missing 
chapters of our historie entity, both for those who 
have been away as for those who were left behincl 

Mainly through Church registers we have access to 
here, we have been making great strides in discover- 
ing our past and in accounting for just about all de- 
scendants of Guillaume Baucher, who have fared in 
Québec. But of those who left. it is sad to realize we 
have lost track of what has become, of the majority of 
them and of their ensuing generations of descendants. 

Our luck results from the Roman Catholic Church's 
prevention programs of inbreeding practices. It has 
systematically been instrumental in recording refer- 
ences as to legitimate parenthoods in their registra- 
tions of births, marriages and death. This however, 
having not been of prime concem for other F aiths, 
their recordings do not as a result, provide access to 
this important information, which is so decisive for 
genealogists. in tracing family ascendancies. 

These vital records have been made available through 
microfilm copies, of the up to 100 years ago registers, 
because of privacy concems. Moreover, genealogical 
Societies have been going through the original regis- 
ters left with parish pastors, and are publishing alpha- 
betically sorted repertories of quite current marriages. 
This pot of gold however. includes only Québec and 
some extensive Congregations of Franco-Americans 
in New England and Windsor. Ontario. Limited 
States' database vital records are now surfacing, but 
seldom will they rnake reference to parents. 

This is about where we stand in our genealogical re- 
searches, with regard to finding the missing links with 
our Franco-Americans cousins. Internet can work 
miracle for us. if we get to use it for ail it's worth. 
This Bulletin makes a big show of what it can do. we 
entertain high hopes in what your committee will do 
and want you to rest assured of OUT full support. ~ 
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CULTURE AND COMMUNICATIONS 
By Donald C Morency of Washington. D.C., 

( dmorency@i.x.nelcomcom) 

.D.L.R.: Notre comité franco-américain Morency récemment formé, entreprend d'établir le contact avec les nombreuses 
familles Morency aux États-Unis. Pour favoriser le dialogue dans le bulletin entre nos deux cultures et à défaut d'envisager 
une traduction coûteuse et hors de nos moyens, nous proposons que chaque entité linguistique se sente invitée à s'y ex­ 
primer à sa convenance, en français ou en anglais. Réciproquement, nous conserverons ainsi chacun le mode d'expression 
qui nous est propre, mais nous aurons aussi à produire des efforts de lecture qui ne peuvent être que salutaires à tous. 
Donald que nous avons lu dans le dernier bulletin et que nous avons rencontré à Trois-Pistoles, se charge ici de casser la 
glace. 

The Morency name is indeed global and 
the need for ail of us to communicate with each 
other, is paramount to the preservation of the 
Morency legacy. 

We have seen the heroic efforts by dedi- 
cated genealogists like Marcel Morency and 
others both in Canada and in the United States, 
search out the past with the expressed purpose 
to perpetuate an interest in our héritage. Hope- 
fully, that desire to broaden the base of our in- 
terest will continue irrespective of the language 
barrier that may present itself as a problem to 
some. 

To the contrary, l look upon the language 
barrier not as a «problern», but rather as an in- 
surmountable opportunity, a challenge to make 
the entire Morency family communicate with 
each other. By espousing this challenge, we 
will not only learn from each other but also 
make our association stronger with more lasting 
power. 

With the above as a departure point, I 
have proposed that the Association begins to 
think about how best to communicate, to keep 
its members informed while promoting broader 
participation, to reach out to as many Morencys 
as possible. . 

I believe that we can do this by allowing 
articles in the Bulletin to be written in English 
by English speaking Morencys. Subject matter 
would probably have an American or other na- 
tion flavor, but the information would be of 
interest to ail. Moreover, 1 have discovered that 
although most Americans do not understand or 
speak French, the preponderance of Canadians 
understand, write and speak English respectably 
well. I believe that this would have a 

mutually beneficial effect and would encourage 
more non-Canadian involvement and hopefully 
increased Association membership. 

The Association would determine how 
best to format this new arrangement; and while 
the cost to do this should be negligible, the po- 
tcntial for increased membership is obvious. 

As an alternative to the Bulletin, some of 
us have already begun experimenting with cy- 
berspace. lt is practically no cost, reaches eve- 
ryone instantaneously, and is fast becoming the 
way to communicate globally. 

Both Richard Morency from North Caro- 
lina and Lionel Morency from Maine have set 
up web pages on the Internet. Richard has set 
up a special web page that he has volunteered, 
as the place for any and ail of us to communi- 
cate with each other. 1 have visited the page. 
Cleverly created, it could easily become a cen- 
tral base for Morency communications and a 
source of genealogical research. lt has already 
become a busy place to visit, with more and 
more Morencys being uncovered through the 
cyberspace world. You will find information on 
these web sites elsewhere in this issue of the 
Bulletin. 

l 'rn sure that there are many of you who, 
after reading this, will come up with other ways 
to facilitate our ability to communicate, and 1 
hope you make them known to the Association. 

My only hope is that we continue stead- 
fastly to improve how we communicate with 
each other, so that the Morency legacy is not 
held captive by language, but rather is strength- 
ened and expanded universally, by an enlight- 
ened generation of Morencys.~ 
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The Morency Web Page for English Speaking Morencys 
http://www.geocities.com/Heartland/Ranch/6 763/ 

By Richard P. Morency. Charlotte, NC. USA. R.P.MORENCY'c'tworldnet.att.net (membership # 271). 
DLR: Créeaiion d'un site Morency s'adressant spécifiquement aux franco-américains Morency anglophones. 

Earlier this year, I was privileged to receive an 
E-mail inquiry from J. Marcel Morency requesting 
information on my immediate family history. Indeed I 
was happy to provide him with as many details as I 
could gather. For several years, I had been interested 
in our family history and had received a copy of a 
manuscript that another Morency family member by 
the name of Victor from Ohio, had created. 

Over a period of months, Marcel and I 
corresponded on a regular basis. 1 leamed of the 
Association of Morency families in Quebec, Canada. 
I eventually joined the association and offered any 
help that I could provide. I also started to visit the 
web site for the association on several occasions. 
Though there was some English information on this 
web site, most was in French. Unfortunately, my 
parents never taught my brother or myself French. 
Both my parents spoke some French and as I recall 
about the only time that r heard French spoken in the 
home was in the months of November and December. 
I suspect that my parents were discussing what they 
were going to purchase for my brother and I for 
Christmas. 

After much discussion with Marcel, and after 
meeting other English speaking members of the 
Morency family, 1 decided to create my own web 
page. The first attempt was to j ust present a 
genealogy listing of my branch of the family. The 
easiest way to do this is to borrow from the layout 
created by Michel. A little information was added to 
reference the Association of Morency Families. ln 
addition a link was made to Michel's page. Almost 
immediately, it was noticed that I was receiving more 
inquiries from other Morencys around the United 
States. 

About the same time, Marcel was introducing 
me to other relatives in the USA. Discussions were 

started and suddenly l found myself in the middle of 
some continuing discussions as to the merits of some 
publication in English. 

As a new member of the association, I was 
somewhat apprehensive of getting into controversy. I 
recognize where my family heritage derives from and 
that the original family language is French. 
Unfortunately, like many of my relatives that now live 
in the USA, I have no understanding of the French 
language. Therefore, in the interest of promoting the 
Morency name, and as a tool in gathering more 
information on lost relatives and their descendants 
living in English speaking areas of the world, the 
decision was made to devote this page as an English 
speaking extension to the web page operated in 
Canada for The Association of Morency FarniJîes. 

lt is hoped that the page will serve a useful 
purpose in disseminating information about the 
association as well as to help us find additional family 
members that will be willing to share information 
with us that we do not have. More importantly, we 
hope to encourage these family members to join the 
Association of Morency Families. 

In the future, it is hoped that an on-line 
database can be developed where anyone could search 
their own lineage within the Morency family. 
Recently I have registered the page into a web ring at 
Geocities.corn. This web ring places the web page in 
an area that is frequented by Internet users interested 
in genealogy. Soon the page will be registered on 
several search engines which will help others to find 
the page. 

Please remember that this web page is for the 
use of all members of the association. 1 look for 
suggestions and would welcome any material to post 
on this page. ~ 

RICHARD'S and brother David's ANCESTRY 
9- ADELBERT(# 262) & CLArRE SPOONER. HARTFORD CT 5- BASILE & CHARLOTTE LIZOTTE. TROIS-PISTOLES 
8- PHILIPPE & ROSALIE LEMELIN, HARTFORD 4- AUGUSTIN & JOSEHTE LEBEL, TROIS-PISTOLES 

7-THÉOPHILE & ÉMILIA LEVASSEUR. TROIS-PISTOLES QC 3- BASILE & JOSEPHTE GUYON, ST. FAMILLE, LO., QC 
6- FRANÇOIS & ÉLÉONORE DUBÉ, TROIS-PISTOLES 2- JOSEPH & MARTHE LEMIEUX, ST. FAMILLE 

1- GUILLAUME BAUCHER & MARIE PARADIS, PIONEERS AT ST. FAMILLE. FROM MONTMORENCY FRANCE 
SON OF ANTOINE & MARGUERITE GUTLLEBERT, WHO LIVED AT MONTMORENCY 

GRANDSON OF DIDIER & JACQUEUNE FOND . ALSO OF MONTMORENCY 
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A Renaissance 
Written by Lionel Morency, nelrita@cdh.net (membership # 261) 

NDLR: Belle image de l'intégration des franco-américains à leur pays d'ado_etion 

A proud image emerges for Lewiston-Auburn Franco-Americaos. 

«Oui! Ici on parle Français, Bienvenue,» proclaim the posters 
affixed to downtown store windows. 

Record crowds flocked last summer to the ethnie Festival de Joie, recognizing the contribution ofthose 
immigrants who made Lewiston what it is today. Moreover, thousands of people turned out in October for «Sur 
Bois», the first in an ongoing series at the Lewiston-Auburn College celebrating Franco-American Life. And to 
cap this series of recent events acknowledging the importance of the Franco-American influence on this City, 
just last month the newly formed U.S. chapter of the Forum Francophone des affairs (an international group 
promoting trade among all French speak:ing countries) selected downtown Lewiston for its national 
headquarters. One of the key reasons that Lewiston was chosen, was that over 60 percent of the people are 
Franco-American, 

Times Have Chaoged 

From the early 1930's the Franco-American community grappled with it's shifting identity. 
From the early l 950's until just recently, many French Canadian descendants suffered strains of their heritage, 
viewing it as a handicap. They endured gibes and jokes. They were forced to speak English and some were even 
forced to change their names and hide their accents in order to get ahead. They generally grew up believing 
their lineage made them inferior. The belief that they were inferior was drummed into them by a society that 
stressed assimilation and shunned diversity. As fate would have it, this phenomenon continued through 
generations of Franco-Americans, who had hoped their children might avoid the stigma. 

The Fraocos Tried To Be Super-Americans 

Sorne tried to change their names to be successful in America, but our belief was that we ma.ke much better 
citizens if we are not anglo retreads. A friend in Massachusetts changed bis name from «Courtemanche» to 
«Shortsleeve»; another from « Dubois» to «Wood»; and another from «Pare» to «Perry» etc. Sorne who had 
changed their names are now changing them back to their original french names. 

When we grew up in the Lewiston-Auburn area in the 1930's it wasjust natural for us to be enrolled in 
St. Mary's Catholic School or St. Peter & Paul's Catholic School. lt was only when we went to high school that 
we found that Irish ( english spea.king) dominated those schools. Since I lived in this area at that time, my 
parents wanted me to fit in without losing my religion. So my brothers, sisters and I were enrolled in St. 
Patrick's Irish Catholic School. The cost in those days was quite high for non-Irish students, but my parents 
were willing to ma.ke the sacrifices necessary so that we could leam to spea.k, read and write «AMERICAN». 
So we got used to being laughed about at an earlier age. Unfortunately, many of our friends who continued 
through high school were refused jobs because they were French. They were told not to aim too high because, 
after ail, they were only French. However, after all these years, we have seen a complete turnabout as 
highlighted by the following time line. 

A Franco Time Line 

1860's 

1870's 

First Canadians arrive in Lewiston-Auburn, Maine. 

St. Peter & Paul's Parish established. 
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1878 

1880's 

1880 

1881 

1884 

1888 

1904 

1926 

1941 

1966 

1966 

1972 

1972 

1976 

1976 

1984 

1986 

1990 

1995 

1995 

1997 

1997 

Gray nuns (Soeurs Grises) arrive from Québec. 

Mass exodus of French-Canadians to Lewiston seeking work in Lewiston Mills. 

Le Messager, a French language daily newspaper, begins publishing. 

Dominican fathers begin ministry at St. Peter & Paul' s Church. 

St. Jean Baptiste parade begins as annual event. 

Grey Nuns ( Soeurs Grises) receive hospital charter. 

Dominican Sisters arrive in Lewiston, Maine from France. 

Marcotte Home for the Aged opens its doors. 

St. Dominic High School opens. 

St. Jean Baptiste parade ends. 

Le Messager newspaper folds. 

St. Dominic High School history project leads to establishment of Centre d'Héritage Franco- 
Américain. 

Observation, a bilingual newspaper, is launched and folds withîn a year. 

Festival Franco-Américain begins as a yearly event. 

L'Unité, a monthly newspaper, starts publishing. 

L'Unité, stops publishîng. 

Festival Franco-Américain ends. 

Centre d'Héritage Franco-Américain folds and the Centre's collection goes to L-A College. 

Festival de Joie is founded. (Lewiston, July 30th through August 2nd, 1998). 

Franco-American exhibits begin at Lewiston-Aubum College. 

Franco-American monument paying tribute to French-Canadian immigrants is unveiled in 
Heritage Park. 

Lewiston is selected as the site for the national headquarters of the U.S. chapter of the Forum 
francophone des affaires. - 

LIONEL'S ANCESTRY 

9- WELUE & HONORA RUEL, LEWISTON ME 

8- JEAN-BAPTISTE & YIRGfNIE BLOUlN, LEWISTO 

7- VITAL & ROSALIE ROY, VALLEY JUNCTION, BEAUCE 

6- JACQUES & MARG. ROY, ST. MARIE DE BEAUCE, QC 

5- BASILE & JOSETTE CHARTIER, ST. FRS DU SUD QC 

4- BASfLE & FRANÇOlSE PICARD, ST. fRS DU SUD 

3- BASILE & JOSEPHTE GUYON, ST. FAMILLE LO. QC 

2- JOSEPH & MARTHE LEMIEUX, ST-FAMILLE 

1- GUILLAUME BAUCHER & MARIE PARADlS, PIONEERS AT ST. f AMILLE, FROM MONTMORENCY FRANCE 

SON OF ANTOINE &MARGUERITE ÜUTLLEBERT, WHO LNED AT MONTMORENCY 

GRANDSON OF DIDIER & JACQUELINE FOND, ALSO OF MONTMORENCY 
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PARLEZ-NOUS! ÉCRIVEZ-NOUS! 
Le Rédacteur: Marcel Morency, 865, Poothriand. Sainte-Foy QC, Gl V 3G5. tél: ( 418) 653-5305, FAX: 653-5398, e-mail: jmorency@nediom.qc.ca 

"Editor's note: this get in tm1ch with us comer is open to: aITTent œmouncemenls, open fan"'1S, testimonials. comments, bits of news. ..... " 

S.V.P. 
ADRESSES E-MAIL: Contribuez à garnir notre bottin Morency. 
ADRESSES: A visez-nous de vos déménagements ou de corrections à apporter. 
AFFAIRES (CHRONIQUE MORENCY DANS LES): Trouvez-nous des entreprises Morency qui veulent se raconter. 
ALBUM DICTIONNAIRE MORENCY ; Assurez-vous d'y être inscrit et de faire suivre les ajouts. 

ANGLOPHONE FRANCO-AMERJCANS: Bienvenue. 
BRANCHÉS INTERNET : Aidez-nous à cibler d'autres Morency branchés qui ne nous connaissent pas. 
BRANCHÉS INTERNET: Eimatlez-nows Cc: de vos sollicitations auprès de Morency découverts sur le web. 

BULLEITN: Qu'avez-vous à en dire, à y faire dire, à y publier ou à y annoncer? 
CENTENAIRES MORENCY: Dites-nous si vous en connaissez qui en approchent. 

COMITÉS: Offrez-vous pour un petit coup de main. 
E-MAIL..~MORENCY: Faites partie de notre bottin Internet Morency. 
FAIRE-PART MORENCY: Invitons potinages Morency. 
GÉNÉALOGIE: Familles invitées à conserver; noms. dates, photos, souvenirs. 

MOT MYSTÈRE DE LA DERNIÈRE PAGE: Montmorency 
NÉCROLOGIE: Envoyez-nous les découpures d'avis de décès Morency des journaux. 
PHOTOS SOUVENIRS MORENCY: Nous les copions et nous vous les renvoyons. 
RÉACTIONS: Faites nous en part, en regard de ce que nous faisons. 
RECRUTEMENf: SVP, contribuez à inscrire des nouveaux membres. Faites du bouche à oreille. 
RÉDACTEUR(RICE) AVEC ORDINATEUR: Poste de "chargé(e) de publier le Baucher dit Morency" ouvert. 
RENOUVELLEMENTS: Êtes encore membre en règle? Voyez date de renouvellement sur l'étiquette du bulletin. 

HUM 
Nos lecteurs comprendront que des contraintes nous empêchent parfois, de faire participer notre Marguerite à la 
revision grammaticale du contenu de tous nos bulletins. C'est effectivement ce qui s'est produit pour le numéro 
précédent et qui peut encore se reproduire. Il nous faut donc compter sur l'indulgence de nos lecteurs. 

MERCI 
Régulièrement maintenant, me parviennent des avis variés tels: rectifications, suggestions, notices nécrologi- 
ques, etc ... , des communications généalogiques et témoignages historiques. des contributions au recrutement de 
nouveaux membres et beaucoup de belles marques d'appréciation, sous plusieurs formes. 
Je n'ai presque plus à produire d'articles pour le bulletin, tant je reçois de contributions de plus en plus d'entre 
vous. Il faut dire que du côté historique et ancestral, j'ai terminé le tour des diverses branches Morency locali- 
sées en régions. J'avais mis au programme pour ce numéro. de vous entretenir des tournées de nos cimetière 
entreprises systématiquement depuis plusieurs années déjà, pour y lire les épitaphes gravées sur les tombeaux 
Morency, qu'Andrée et moi aimons prétexter pour faire de belles sorties automnales partout en province. 
Voulant éviter la surcharge du bulletin, c'est partie remise, comme pour nombre de mes autres proje 
privilégier les apports nouveaux. Il y a les communiqués que produit l'équipe des jeunes au conseil. 
butions de nos membres qui me parviennent de plus en plus nombreuses et l'effet Internet. De plus. 
la chance dont nos cousins américains nous gratifient, qu'ils veuillent s'intégrer à nous par le: 
Ces airs de fraîcheur qui augurent bien, contribuent à rendre dorénavant envisageable, la relèv e de ma charge 
du fonctionnement du bulletin qui m'était dévolue par la force des choses, depuis trop longtemps. ~ 
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OUVELLES DES MORENCY DE THETFORD 
Par Francine Morency-Bédard (membre: #69, email: mbedard@minfo.net) 

Editor's 110/e: Congratulary messages to Thetford Minesregion More11cy folio: 

Saint-Antoine de Pontbriand 

A Pontbriand le 16 août dernier, madame Lucille Lessard et 
monsieur Paul-Aimé Morency, autrefois cultivateur, ont célé- 
bré leur 60c anniversaire de mariage en compagnie de leurs 
parents et amis. Monsieur et madame Morency ont eu cinq 
enfants soit: Guy, Jean-Paul, Gaston, Claude et Pauline. lis 
comptent aussi onze petits-enfants et six arrière-petits-enfants. 

Paul-Aimé Morency, enfant d'Aimé Morency et d'Exilda Mer- 
cier, était petit-fils des pionniers à Thetford, Damasse et Virgi- 
nie Gosselin, originaires de Saint-Gervais .. 

Lucille Lessard est la fille de Tréflé Lessard et d'Olivine Lan- 
dry. Très autonomes, ils demeurent toujours à Saint-Antoine- 
de-Pontbriand. 

Alcidc Morency et Madeleine Forticr 

lnverne 

Rassemblés à Inverness le 21 septembre 1997, parents et 
amis ont fêté le 85' anniversaire de naissance de Couranna 
Boissonneault-Morency, née le 17 septembre 1912 à 
Saint-Isidore, fille de Joseph Boissonneault et Rose-Anna 
Gravel. 

Elle était veuve depuis 1961, de Georges Morency culti- 
vateur à Saint-Jean-Brebeuf, qu'elle avait épousé le I S mai 
1935. Georges était le fils de Benjamin Morency et de 
Joséphine Carrier. 

Dans un foyer à Plessisville depuis un an, Couranna est 
demeurée à Lyster, les 35 précédentes années. 

Victoriaville 

Paul-Aimé Morency et Lucille Lessard 

Saint-Jean de Brébeuf 

Le trois juillet 1946, à Saint-Pierre-Baptiste, Madeleine Fortier épousait 
Alcide Morency cultivateur à Saint-Jean-Brébeuf. En juillet 1996, ils fê- 
taient leur cinquantième anniversaire de mariage avec leurs cinq enfants, 
leurs neuf petits-enfants et de nombreux amis et parents. 

Akide est le fils de Charles et d'Odélia Carrier. le petit-fils de Benjamin et 
de Joséphine Carrier, l'arrière-petit-fils des pionniers à Inverness, Antoine et 
Émilie Marois de la branche de Berthier. 

Madeleine, fille de Ludger et de Desneige McDonald, devait malheureuse- 
ment décéder à 73 ans, le 23 février 1997 à Saint-Jean-Brébeuf. En plus de 
son épOU,X, elle laisse cinq enfants: Yvette, Gisèle, Yvon, Denise et Ray- 
mond. 

1 ° rangée: Bertha. Couranna, Gertrude, 2• rangée Florence, Irène, Aline, 
Monique, Lorette, Normand et Raymonde. U manque Normand. 

Est décédé accidentellement à Baie-Saint-Paul, le 3 l août 1997, à l'âge de 28 ans, Simon Dubois, fils de Camille Dubois et de Jeannette 
Morency de Victoriaville. Jeannette est la fille de Joseph Morency, cultivateur qui avait marié Clarina Boissonneault en 1936_ Joseph 
et son frère Georges Morency ci-haut, avaient effectivement épousé les deux soeurs Clarina et Couranna Boissonneault.m 
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BABILLAGES SUR L'INTERNET 
Entre Yohann et Marcel Morency 

"Editor's note: These transcripts provide readers with typical Morency's news chatting encountered on the web" 

Dernièrement nous apprenions par notre Huguette et Fernand 
(membre # 56), que leut petit-fils Yohann Morency, fils de Denis 
(membre # 102) de et Danyel Lachance de Repentigny, avait fait la 
manchette locaJe «pour avoir brillé dans les sports et dans les études. 
comme quoi il n'y a pas incompatibilité». Des articles faisaient des 
rapprochements entre le championnat en Volley-ball de son équipe 
scolaire dans la ligue juvénile Laurentides-Lanaudière et de son mérite 
pour avoir été couronné premier au Québec et 26e au Canada au con- 
cours pan-canadien de mathématiques. JI s'était ainsi mérité un stage 
d'une semaine à la prestigieuse Université de Waterloo en banlieue de 
Toronto. 

Assez banale en soi de nos jours, la nouvelle répondait quand même 
pour Huguette toujours aussi engagée, à ce que je m'évertue de de- 
mander depuis longtemps pour alimenter le contenu du bulletin. 
Voulant trouver matière à étendre le sujet, je décidais donc de 
m'adresser à Yohann et voici ce qui résulte des avantages d'être bran- 
ché sur l'Internet. Dans un premier temps. je lui posais des questions, 
dans sa réplique, il expliquait: I Yohann Morency 

>To: denism@videotron.ca (Yohann M.), Subject: Célébrité, From: jmorency@mediom.qc.ca. (Marcel M.) 

>Bonjour Yohann, Pour faire état sans trop dire de bêtises, de tes succès scolaires et sportifs dans le bulletin. ( ça vient de ta 
grand-mère) j'ai besoin de ces quelques détails, je te ferai voir avant publication. Réponse SVP. 

>Q: À quel niveau scolaire te situes-tu à l'École Jean-Baptiste Meilleur? - R: J'y ai terminé mon Secondaire. je commence 
cette année au Collège Maisonneuve à Montréal. 

>Q: Quel est le nom officiel de ce concours en maths où tu t'es classé? R: FERMAT. 

>Q: Était-ce un concours canadien oui international? R: Canadien pour les élèves de 5e secondaire. 

>Q: Ta réussite, c'était bien: 1 e au Prov. et 26e au Canada? R: C'est exact. 

>Q: Tu t'es mérité un stage d'une semaine au Warterloo U. à Toronto. comment qualifier sa réputation en maths et qu'en 
as-tu retiré? R: Chaque année, l'Université de Waterloo organise des concours de mathématiques pour chaque niveau sco- 
laire dans le but de recruter les meilleurs mathématiciens au pays et les inviter à leur stage d'une semaine. Lors de ce stage, 
j'ai eu la chance de côtoyer d'autres élèves qui partageaient les mêmes talents que moi. De plus, j'ai eu droit à des conféren- 
ces, données par des enseignants provenant d'universités réputées au Canada. dans lesquelles de la matière plus avancée 
nous était transmise. 

> Q: Qu'il y a-t-il à dire de ton appareil de mesure optique de niveaux d'eau et de Défi Génie? R: À vrai dire, il y a eu 
deux de concours de ce genre . Le premier, Génie Inventif: consistait à inventer un engin permettant de récupérer des ob- 
jets de forme, taille et poids différents. Pour remédier à la situation, mon équipe et moi avons construit un appareil du style 
d'une pelle mécanique. Un pôle de piscine servait de bras et une boîte en carton séparée en deux et retenue par un élastique 
servait à ramasser les objets. Une clé anglaise retenait les deux "demi-boîtes" ouvertes et un mécanisme de corde et de 
Lego pivotant sur une vis permettait de déplacer la clé anglaise et de laisser la boîte se refermer et emprisonner l'objet. 
Dans le deuxième, Défi de Génie: le but était d'inventer un appareil utilisant des principes optiques pour mesurer le niveau 
d'eau dans un aquariwn dont les côtés étaient opaques, mais le fond transparent. Pour remédier à la situation. j'ai construit 
un appareil très simple, mais qui s'est avéré très précis. Une petite ampoule électrique dans un tube en plastique et une 
lentille pour placer les rayons le plus parallèles possibles, envoyaient un petit point lumineux dans l'eau, (Cette "boîte à 
rayons" était située plus haut que l'aquarium) Ce point lumineux est dévié dans l'eau (phénomène qu'on peut facilement 
observer lors du nettoyage d'une piscine, la pôle prend un nouvel angle sous la surface de l'eau, on appelle ce phénomène 
la réfraction.) et il arrive sur une feuille graduée. Plus le niveau d'eau était élevé, plus le point lumineux arrivait loin sur la 
feuille. Avec une minutie dans la calibration de mon appareil, j'ai réussi à avoir une précision aussi grande qu'une règle! 
Lors de la séance de qualification, la vraie mesure était de 21,32 centimètres (213.2 mm) et notre appareil donnait une 
lecture près do, 21,3 centimètres (213 mm) (Les juges demandaient une lecture précise aux millimètres). Les plus proches 
c,ompétiteurs avaient qne lecture d'environ 23 centimètres. Malheureusement, (Voir suite de Yohann, page 69) 
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DE FIERS CADEAUX 
Editor's note: order form for T-shirts and lape/ pins displaying our new Morency crest. 

DE NOÈL 

Dévoilés lors du rassemblement des Trois-Pistoles, ils font fureur nos nouveaux gaminets (t-shirts) 

de coton blanc épais, manches courtes, fabrication soignée et affichant le blason Morency en couleurs. 

Les tailles restantes sont du format Très Grand, comme les aiment les jeunes de nos jours. 

Nous disposons aussi de fort belles épinglettes format trois quarts de pouce, arborant notre 

blason aux couleurs éclatantes et d'apparence très soignée. Ceux et celles qui se les offriront ou se les feront 

offrir, voudront les garder précieusement, pour s'identifier occasionnellement, à la fierté d'être des Morency. 

En vous procurant nos superbes articles promotionnels, 
vous contribuez financièrement à votre association 
et quelle merveilleuse idée pour les bas de Noël. 

Faites vite, il est encore temps, postez oujàxe::: votre commande dès aujourd'hui. 

Modèle de bon de commande à photocopier 
Nom: tél:LJ 
Adresse: 
~· Code postal 

@.12.,00$ = 
@ $5.00$ = $ 

Nombre de gaminets 
Nombre d'é.QÎ!}glettes 

s 

frais de poste 
Imi!l 

5.00 $ 
s 

SVP faire chèques: Association des Familles Morency inc. Et postez à: 
Roger Morency, 150, l lème Avenue, Drummondville QC, J2B 2Y7, 

Tél. 819 472-77202 Fax. 819 472-8450 

NIC>RENCV 
, t. \ 1 .r 

~--2~-.l_' ~ -........_;· ç 

( Suite de Yohann, page 69) lors de la finale, le coussinet qui retenait l'ampoule en place avait chauffé (à cause 
de la chaleur de l'ampoule) et conséquemment bougé. La mesure en avait beaucoup perdu de sa précision et j'ai finalement 
mérité la troisième position. (Ce concours était pour la région de Montréal). 

> Q:. Qu'est-ce qui te tente comme études et canière? R: Pour le CEGEP, je suis en sciences pures et je désire poursuivre à 
l'université dans le domaine des mathématiques ou de l'informatique. Je vais probablement choisir une carrière en tant 
qu'ingénieur ... 

> Q: En passant, pourrais-tu me renseigner sur les golfeurs Martin et Mario Morency du club Saint-François de Laval qui 
ont figuré au tournoi Cage au Sport de Terrebonne il y a quelques années ( environ 1994 ). Je voudrais les identifier pour 
ma généalogie. R: Je sais qu'ils sont professeurs de golf et que un des deux a passé à l'émission "Méchant Malade" 
dernièrement. D'ailleurs je crois qu'ils sont trois ... Dominic* serait le troisième et je crois aussi que leur père est encore de 
ce monde. C'est à peu près tout ce que je sais d'eux. J'ai eu ces informations d'un ami qui a suivi des cours de golf auprès 
d'eux. 

Yohann Morency, P.S. J'ai en ma possession des photos digitalisées de moi, si ça pouvait être utile, il suffit de demander! 
From: Yohann Morency <wildcatl@videotron.ca> 

(NDLR: * Cette indication m'a permis en téléphonant à un Dominique Morency de Saint-Roch de l'Achigan, de découvrir 
ce que je cherchais. Les trois frères (fils de Marcel et d'Huguette Papineau de l'Épiphanie, lui même, fils de Flavien- 
Benjamen de la branche de Trois-Pistoles) sont de Pros. au Club de golf St-François de Laval, ils ont fondé une Académie 
du Golf pour l'enseignement et se produisent fréquemment dans des tournois).~ 

Association des familles Morency. inc Page 69 



ALLONS-NOUS LAISSER MOURIR NOTRE PASSÉ? 
Par Roger Morency, président 

Edotor's note: This state of our genealogical archiving, callsfor support in data processing and publishing. 

On sait que depuis plusieurs années, Marcel s'est évertué passionnément à fouiller de fond en comble la réalité 
ancestrale des Baucher dits Morency. Nous savons aussi que pour mieux y arriver, il est parvenu avec quelques 
âmes soeurs à rassembler les générations actuelles, en fondant l'Association des familles Morency. 
En échange des précieux témoignages qu'il a ainsi pu recueillir, les membres ont été gratifiés du partage par la 

oix de notre bulletin de liaison, de la connaissance des grandes lignes de notre histoire ainsi acquise. Ce qui 
résulte de cette merveilleuse aventure culturelle, ce sont nos connaissances du passé qui sont maintenant plus 
éclairées et le patrimoine Baucher dit Morency qui nous apparaît enfin beaucoup plus tangible. 
Marcel aussi a grandement satisfait sa soif de connaître ce qu'étaient nos aïeux et d'en vulgariser la connais- 
sance, quoiqu'il affirme y avoir encore beaucoup à explorer et à raconter. 11 pousse encore la recherche pour 
identifier ceux des nôtres qui ont émigré vers les États-Unis et pour répertorier leurs descendants. La sensibili- 
sation médiatique produite par nos sites web Morency sur l'Internet fait rapidement boule de neige. À cette fin, 
l'association s'sst reste pour lui, un outil précieux pour y arriver, le comité franco-américain Morency en fait foi. 

Et nous, au fait, ne faut-il pas se demander ce qu'il va dorénavant advenir des précieuses archives généalogiques 
et historiques accumulées par Marcel? Voilà l'ultime question qu'il est maintenant temps que se posent tous les 
Morency, particulièrement ceux et celles qui ont mis sur pied et supporté jusqu'ici, l'Association des familles 
Morency. Chercher une réponse nous ramène à la pensée des fondateurs; l'important, c'était de mieux connaî- 
tre notre histoire. L'important maintenant ne serait-il pas de les voir publiées ces archives, pour que les familles 
puissent s'en porter acquéreurs et chacune en bonifier son propre patrimoine familial? 
Ce qu'en pense Marcel? Pour lui, ses accumulations documentaires et archivistiques (dont le manuscrit n'a pas 
encore été informatisé), ne sont que des outils qui lui ont permis de comprendre et de raconter notre histoire. 
D'en faire une publication, ça fait partie de ses projets, mais une telle réalisation dépasse grandement l'ordre du 
travail individuel qu'il s'est imposé pour la recherche et l'ampleur de ses engagements actuels. D'autre part, les 
coûts envisagés, débordent nettement de ses visées pécuniaires personnellement consenties pour réunir ses ar- 
chives, dont il n'a d'ailleurs jamais voulu refiler les frais à l'Association. 
Cette étape de leur publication sous forme de dictionnaire généalogique et historique, en tirage de quelque 500 
exemplaires, impliquerait une somme de travail considérable et des coûts d'impression dépassant les 25,000$. 
Marcel avait déjà investi au delà de 4,000$ il y a quatre ans, dans l'achat d'un ordinateur principalement pour 
être de son temps bien sûr, mais aussi pour pouvoir s'en servir pour le bulletin et l'informatisation de ses archi- 
ves. Cette saisie des données généalogiques qui ne répond pas à un besoin incontournable, se fait laborieuse- 
ment à travers ses autres implications dans l'Association et dans la recherche. Si elle ne se réalise pas rapide- 
ment comme prévu même si Andrée l'aide, c'est aussi qu'il n'existe pas de logiciel conçu pour la généalogie 
patronymique des associations de familles et qu'il faille convertir péniblement ceux destinés aux généalogies 
personnelles. 
Le conseil d'administration que je préside, a officiellement pris position pour impliquer l'association dans la 
réalisation et la mise en marché de ce magnifique projet et ce, dans les meilleurs délais pendant que Marcel est 
là pour le faire. Nous nous appliquons déjà fortement à le relever de la responsabilité que lui incombait la 
bonne inarche et l'animation de l'Association. Pour l'aider encore plus, ce sont des bénévoles avec ordinateurs 
qu'il faudrait: certains, rapides au clavier pour la saisir des données, d'autres, des branchés pour mousser la 
campagne Internet avec le comité franco-américains, d'autres pour aider, ou se charger de la publication du 
bulletin. Tant qu'aux impératifs à prévoir pour le faire imprimer et pour sa mise en marché, il faudra aviser. 

Nous avons déjà acquis une devise, un superbe blason, une jeune relève s'applique à prendre charge de l'Asso- 
ciation pour libérer Marcel, l'avenir semble prometteur. Le dictionnaire généalogique et historique des Moren- 
cy croyez-moi, nous l'aurons pour nous, pour les nôtres, nos fils, nos filles, ainsi que ceux qui ont partagé, qui 
partagent et qui partageront par leurs amours, l'épopée des Baucher dits Morency en Amérique. 
Oui croyez moi cousins, cousines de partout, notre héritage généalogique ne sera pas relégué aux oubliettes 
nous vous le préparerons votre dictionnaire! ~ 
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}f.ssociation des famiffes <M.orency inc. 
GRANDS EXTRAITS DU PROCÈS-VERBAL 

de la réunion régulière du conseil d'administration du 27 septembre 1997 
tenue au camp de chasse et de pèche de Jeanne Morency-Laurent, du Club Saints-Vincent à Tewksburry 

Editor's note: Board's meeting minutes. 
'DLR. abréviations: prop/propososé. app/appuyée, accep/acceptarion, adop/adopté. unruùm/unanimcmcnt. Bpt/Bcauport, Gby/Granby 

Présences: Roger, Damien, Claude, Marcel, Huguette, PauJ (Gby), Paul (Bpt). 
Ouverture: À 13h37, Roger la qualifiant de décisionnelle pour assurer les arrières qui devront préparer l'avenir de l'Association. 
Ordre du jour: Le projet d'ordre du jour est adopté unanimement tel que soumis, sur proposition de Paul (Bpt) appuyée par Claude. 
Secrétaire: Lecture du procès verbal, réunion du 2 février 1997. Adoption unanime, prop. Paul (Gby), appuyée par Damien. 

Claude accepte de se charger dorénavant de la rédaction des minutes de nos réunions et assemblées. 
Courrier reçu: messages lnternet re nos site Morency, remerciements variés, communiqués de la Fédération des familles 
Demande refusée unanimement des familles Morissette, pour placer une plaque avec la nôtre. Prop: Claude, app: Paul (Gby), 

Féd.famille.s souches: Paul (Gby) fait rapport du Congrès 97, Roger est délégué pour 98, adop: unanim, prop: Marcel app: Paul (Bpt). 
Renouvellement des abonnements des membres du conseil à La Souche qui acceptent de payer 10$ sur 17.09$ pour la cotisation. 
Damien, Claude, Paul (Bpt) et Marcel assisteront à leurs sessions d'automne 1997 

Trésorerie: Claude dépose l'état de l'encaisse; solde de 1740.63$ jugé bien bas. Rapport accep: unanim, prop: Marcel, app: Damien. 
Cotisations: 1140$ payées d'avance affectera nos revenus. Inventaire matériel promotionnel: 1046,67$ récupérable avec profits 
Motion de prudence dans cette commercialisation adop: unanim, prop. Marcel, app: Claude. 

fouveaux procédés comptables de Claude: motion d'approbation et d'appréciation adoptée unanim.: Marcel, app: Paul (Bpt). 
L'état des opérations du rassemblement de Trois-Pistoles montre un surplus de 99.81 $: il reflète une bonne administration des 
organisateurs dans des conditions difficiles. Motion d'appréciation est adop: unanim, prop: Marcel, app: Damien. 

Blason: Motion d'adoption d'une version revisée du blason Morency. Même écu, couleurs plus éclatantes, I3AIJCI !ER sur la banderole 
remplacé par nouvelle devise : SINE FLEXARE, APLANOS (SA.i\lS FLÈCfUR, SA.i'JS l)EVLER). Adop: unanirn, prop: Marcel, app: Claude. 

Objectifs: Ce sujet n'a pas été spécifiquement couvert, quoique qu'il fut abordé à maintes reprises dans les débats. 
Généalogie: Un point d'ordre est soulevé par Roger, contre la pratique parallèle d'activités commerciales individuelles dans le cadre 

opérationnel de l'Association, se référant à des productions privées de produits et de leur mise en vente hors de nos contrôles, tels le 
vidéo de Paul (Gby) et le dictionnaire généalogique Morency à venir de Marcel. 
Le débat soulevé établit que ces initiatives personnelles qui ne pourraient être financées par l'Association et qui ne couvriront même 
pas leurs frais, sont entreprises généreusement et avec désintéressement à titre personnel, pour servir la cause de la promotion du 
patrimoine Morency. 
De par leur apport, il est proposé par Claude et appuyé par Roger, que l'Association se doit de promouvoir ces initiatives, d'inciter le 
bénévolat à s'impliquer dans leurs realisations et d'en favoriser la mise en marché, ce qui est adopté unanimement. 

Visée d'avenir: Mettre le cap sur notre dixième anniversaire 
Membres: 139 membres en règle dont 30 nouveaux, 30 retardataires. Le comité de recrutement fera campagne avec le rassemblement 

Lac-Saint-Jean Comité franco-américain en formation authorisé unanim, sur prop: Marcel, Paul (Bpt) 
Rassemblements· L'expérience de Trois-Pistoles jugée réussie, nous confirme qu'aucun autre rassemblement ne devra être entrepris de 

notre propre nitiative, laquelle doit nécessairement venir de la région hôte. 
Le feu vert est donné au comité organisateur du projet de rassemblement en août 1998 au LSJ., qui est provisoirement formé de 
Ghislain, Gracia et Diane à l'exécutif soutenu par 10 conseillers, qui a déjà entrepris des démarches d'organisation et de 
sensibilisation. Notre propre comité des fêtes sera présidé par Claude pour cette occasion. 
Les prochaines assemblées générales devront être tenues dans le cadre des rassemblements d'été. 
L'approbation de ces programmes est proposée par Claude, appuyée par Roger et à l'unanimité. 

La prochaine réunion: Dimanche le 22 mars, chez Roger à Drummondville, sur prop: Damien, app: Roger et unanimement. 
La réunion est déclarée terminée à 17h I S sur proposition de Paul (Bpt) appuyée par Marcel et à l'unanimité de l'assemblée. 

Rédaction; Marcel, secrétaire. 

RAPPORT DE TRÉSORERIE 
Conciliation bancaire en date du 14 septembre 1997 

En Banque 
Dépôts en circulation 

Chèques en circulation 
Autobus 
Articles promotionnels 
Ministre des finances 
Dépenses de secrétariat 

Total des chèques 
Solde en banque 

2938.84 
382.81 

l 75.00 
1046.67 

31.00 
328.35 

1581.02 
1740.63 
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Envoi de publications canadiennes. Contrat no 94676 
de l'Association des familles Morency inc. 
Édité par: la Fédération des familles souches québécoises inc. 
C.P. 6700, Sillery, QC, GIT 2W2. Port de retour garanti 
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ENCOURAGEO S NOS ANNONCEURS 

M O T M Y S T E R E 
Par Michel Morency, michel_morency@sympatico.ca (# 247) 

N N E C E M F R E R E S E O E 

0 0 R E R C T S C E I N R E R 

I I I R B T N N N N' G S U U I 

T N O T R N E A A C O E T Q 0 

A U T I A A M· E D O L R L I T 

R E I F N I E L N N A T U D S 

E R R I C S C R E T E E P L I 

N E R C H S A O C R N C E A H 

E M E A E A L P S E E N, S R M 

G B T T S N P A A S G A O E R 

N L E A N C E S T R A L E H D 

A A S E C E D S M O R E N C Y 

H S F R A N C E B E U Q N u· C 

C O M E M O I R E L L I M A F 

E N °I G I R O M A I S O N B Y 

ANCESTRALE 
ANCETRES 
ARBRE 
ASCENDANCE 
ASSOCIATION 
BAUCHER 
BLASON 
BRANCHES 
CERTIFICAT 

DECES 
DEPLACEMENT 
DESCENDANCE 
ECHANGE 
FAMILLE 
FRANCE 
FRERES 
GENEALOGIE 
GENERATION 

HERALDIQUE 
HISTOIRE 
ILE 
MAISON 
MEMOIRE 
MERE 
MORENCY 
NAISSANCE 
ORIGINE 

ORLEANS 
PASSE 
QUEBEC 
RENCONTRE 
REUNION 
SEPULTURE 
TERRITOIRE 

Nos. ancêtres le portaient - Mot de :1 lettres. 
Voir la réponse à la page 66 

1ltotet 
,tas~ 
734, we ~ -t)4111e ut 

7't0t4- Pi4tolu. 2e-. (jô L 4'KO 

Il~• ~- .L. J~_.,,_. '2if~- • -~<1 /;)..~ 
4 ,c_ '"""r-- ·~· u,,; ,.... r- 

tle ~ .i&c ,add -~~ 1997 
(MIC•a,u/i.ti ~ ~ ~ 

Motel 
3-Pistoles 

Salk à ma11f}er 

..[,e ~él9ee 
64, Route 132 ouest, C.P. 718 

Trois-Pistoles, Qc. GOL 4KO 

Réservafions: (418) 851-2583, 
fax: (418) 851-0893 

Les hôtes Thérèse et Jean-Maurice Depuis 

sont heureux d'offrir leur commandite pour 

le rassemblement 1997 des familles Morency 

à qui ils réservent leur accueil le plus hospifalier 

ANNONCES PUBLICITAIRES DANS LE RAUCHER DIT MORENCY 
TARIFICATION 

11RAGES À 250 EXEMPLAIRE 

1/8PAGE (CARTE D'AFFAIRE) 
1/4 PAGE 
1/2 PAGF. 
1 PACE 

POlJR llNE PARlTrlO 

20,00S 
30,00S 
55,00S 
100,00S 

POlJR [)flJX PARlJflO 

30,00S 
50,00S 
90,00$ 
165,00S 

POUR TROIS PJ\RlITIONS 

45,00S 
75,00S 
140,00S 
250,00S 
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